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LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ KÄYTTÖOHJEET 
ENNEN ASENNUSTA JA KOKOONPANOA

1. EROTTELE JA TARKASTA KAIKKI OSAT JA VARMISTA, ETTÄ KAIKKI 
    OSALUETTELOSSA KUVATUT OSAT OVAT MUKANA TOIMITUKSESSA. 
2. ASENNUKSEN AIKAISTEN NAARMUJEN VÄLTTÄMISEKSI SUORITA 
    ASENNUS PEHMEÄN MATON TAI VASTAAVAN PÄÄLLÄ.
3. SUORITA ASENNUS VAIHE VAIHEELTA OHJEITA NOUDATTAMALLA.
4. KÄYTÄ ALUSLEVYJÄ/PRIKKOJA.
5. ÄLÄ YLIKIRISTÄ RUUVEJA JA MUTTEREITA NIIDEN KIINNITTÄMISEN AIKANA.
6. KIRISTÄ LOPULLISESTI KAIKKI RUUVIT JA MUTTERIT VASTA, KUN KAIKKI 
    OSAT JA KIINNIKKEET OVAT PAIKALLAAN.

LÄS OCH SPARA INSTRUKTIONERNA 
NEDAN INNAN MONTERING

1. SEPARERA OCH IDENTIFIERA ALLA DELAR FÖR ATT SE TILL ATT 
    DU HAR ALLA LISTADE DELAR
2. MONTERA PÅ EN MJUK MATTA ELLER LIKNANDE FÖR ATT 
    UNDVIKA ATT REPA DELAR UNDER MONTERING 
3. MONTERA STEGVIS OCH FÖLJ INSTRUKTIONERNA
4. MUTTERBRICKOR MÅSTE ANVÄNDAS.
5. DRA INTE ÅT FÖR HÅRT UNDER TIDEN SOM VARJE SKRUV OCH 
    MUTTER FÄSTS ORDENTLIGT.
6. FÄST INTE ALLA SKRUVAR OCH MUTTRAR HELT TILLS ALLA 
    KRUVAR ÄR ORDENTLIGT FÄSTA  

1. DEMONTER OG KONTROLLER ALLE DELER OG SØRG FOR AT ALLE
    DELER SOM BESKRIVES I DELELISTEN ER INKLUDERT I LEVERANSEN.
2. FOR Å UNNGÅ RIPER UNDER INSTALLASJONEN, INSTALLASJONEN BØR 
    DU GJØRE DET PÅ ET MYKT TEPPE ELLER LIGNENDE OVERFLATE.
3. INSTALLASJONEN TRINN FOR TRINN VED Å FØLGE INSTRUKSJONENE.
4. BRUK SKIVER/SKIVE.
5. IKKE STRAM SKRUER OG MUTTERE FOR VELDIG NÅR DU FESTES.
6. STRAM TIL SLUTT ALLE BOLT OG MUTTERE ETTER AT ALLE
    DELER OG FESTEMONTERINGER ER PÅ PLASS.

1. ADSKIL OG IDENTIFICER ALLE DELE, OG SØRG FOR, AT DU HAR 
    ALLE DE DELE, DER ER ANFØRT.
2. FOR AT UNDGÅ RIDSER UNDER SAMLINGEN SKAL DU SAMLE 
    DEN PÅ EN BLØD MÅTTE ELLER LIGNENDE.
3. SAML DEN TRIN FOR TRIN, OG FØLG INSTRUKTIONERNE.
4. DER SKAL BRUGES SKIVER.
5. SELV OM ALLE SKRUER OG MØTRIKKER ER SPÆNDT KORREKT, 
    MÅ DE IKKE SPÆNDES FOR HÅRDT.
6. SPÆND IKKE HVER ENKELT SKRUE OG MØTRIK HELT FAST, 
    FØR ALLE SKRUERNE SIDDER ORDENTLIGT FAST.

LÆS OG GEM NEDENSTÅENDE 
INSTRUKTIONER FØR MONTERING.
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LES OG TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
FØR INSTALLASJON OG MONTERING
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DKREAD & SAVE BELOW INSTRUCTIONS 
BEFORE ASSEMBLY 

1. PLEASE SEPARATE AND IDENTIFY ALL PARTS,MAKING SURE 
    THAT YOU HAVE ALL OF THE PARTS LISTED.
2. TO AVOID ANY SCRATCH DURING ASSEMBLY, PLEASE 
     ASSEMBLE ON A SOFT MAT OR SIMILAR.
3. PLEASE ASSEMBLE STEP BY STEP AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS.
4. WASHERS MUST BE USED.
5. WHILE EACH SCREW AND NUT IS PROPERLY FASTENED, DO NOT 
    OVER FASTEN IT.
6. DO NOT COMPLETELY FASTEN EACH SCREW AND NUT UNTIL ALL 
    THE SCREWS ARE PROPERLY FIXED.
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1. PRAŠOME ATSKIRTI IR NUSTATYKITE VISAS DALIS, ĮSITIKINKITE, 
    KAD TURITE VISAS SĄRAŠAS. 
2. KAD SURENKIMO METU VENGTI JOKIŲ ĮBRĖŽYMŲ, SURENKITE 
    ANT MINKŠTO KILMĖS AR PANAŠUS KIELIO.
3. PRAŠOME ŽINGSNIS PAS ŽINGSNIS SURENKTI IR VADYKITE INSTRUKCIJŲ.
4. BŪTINA NAUDOTI PLOVIMUS.
5. KOL KIEKVIENAS VARŽTAS IR VERŽLĖ TINKAMAI PRITVIRTĖS, 
    NEPERPRIJUNKITE.
6. NEVISAI NEPRIJUNKITE KIEKVIENO VARŽTO IR VERŽLĖS, 
    KOL VISI SRAIGTAI NEBUS TINKAMAI NUSTATYTI.

PRIEŠ SURENKIMĄ PERSKAITYKITE IR 
IŠSAUGOJITE TOLIAS INSTRUKCIJAS

1. LŪDZU, NOVIETOJIET ATSEVIŠĶI UN IDENTIFICĒJIET VISAS DAĻAS, 
    LAI PĀRLIECINĀTOS, KA IR VISAS, KAS MINĒTAS SARAKSTĀ. 
2. LAI IZVAIRĪTOS NO SASKRĀPĒŠANAS MONTĀŽAS LAIKĀ, LŪDZU, 
    VEICIET TO UZ MĪKSTA PAKLĀJA VAI LĪDZĪGA MATERIĀLA.
3. LŪDZU, VEICIET MONTĀŽU SOLI PA SOLIM, UN SEKOJIET INSTRUKCIJĀM.
4. IR JĀIZMANTO PAPLĀKSNES.
5. KĀRTĪGI PIEVELCIET KATRU SKRŪVI UN UZGRIEZNI, TAČU NEDARIET 
    TO PĀRĀK STIPRI.
6. KAMĒR VISAS SKRŪVES NETIEK PAREIZI NOSTIPRINĀTAS, NEPIEVELCIET 
    KATRU SKRŪVI UN UZGRIEZNI UZREIZ LĪDZ GALAM.

IZLASIET UN SAGLABĀJIET SEKOJOŠĀS 
INSTRUKCIJAS PIRMS MONTĀŽAS

1. ERALDAGE ÜKSTEISEST JA TUVASTAGE KÕIK OSAD NING VEENDUGE, 
    ET TEIL ON KÕIK LOETLETUD OSAD.
2. KOKKUPANEKU KÄIGUS KRIIMUDE TEKKIMISE VÄLTIMISEKS TEHKE 
    SEDA PEHMEL MATIL VÕI MUUL SARNASEL PINNAL. 
3. PANGE KOKKU SAMMHAAVAL JA JÄRGIGE JUHISEID.
4. SEIBE PEAB KASUTAMA.
5. KINNITAGE KÕIK POLDID JA MUTRID KORRALIKULT, AGA MITTE 
    LIIGA TUGEVALT.
6. ÄRGE KINNITAGE POLTE JA MUTREID LÕPUNI ENNE, KUI KÕIK POLDID 
    ON ÕIGESTI KINNITATUD.

LUGEGE JUHISED ENNE KOKKUPANEKUT 
LÄBI JA HOIDKE NEED ALLES
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PRODUCT DISPOSAL

Do not dispose the product with household waste. Recycle the 
product and packaging materials appropriately or dispose of 
them in another environmentally friendly way to conserve natural 
resources. Take the product to a local recycling centre or other 
o�cial collection and disposal point. If in doubt, ask your local 
waste management service about recycling and/or disposal 
options.

SAFETY

Please note that products whose assembly incorporates screws 
must be re-tightened regularly to ensure that the product 
remains stable and safe throughout its service life.
The product does not pose a risk to the user with appropriate 
assembly and usage.
Using the product incorrectly or contrary to the instructions will 
result in injury.  This product is intended for normal outdoor and 
domestic/household use only. 

KASSERING AV PRODUKT

Kassera inte produkten tillsammans med hushållsavfall. För att 
bevara naturresurserna ska du återvinna produkten och 
förpackningsmaterialet på lämpligt sätt eller kassera dem på ett 
annat miljövänligt vis. Lämna produkten till en lokal återvin-
ningscentral eller annan o�ciell insamlings- och avfallsanläggn-
ing. Vid eventuella tveksamheter kontaktar du din lokala 
avfallshantering om återvinnings- och/eller kasseringsalternativ.

SÄKERHET

Observera att produkter som är monterade med skruvar måste 
dras åt regelbundet i efterhand för att säkerställa att produkten 
förblir stabil och säker under hela sin livslängd.
Produkten utgör ingen risk för användaren om den monteras och 
används på rätt sätt.
Om produkten används på fel sätt eller i strid med anvisningarna 
kan det leda till personskador. Denna produkt är endast avsedd 
för normalt utomhusbruk och användning i hus och hem. 

TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN

Tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Luonnonvaro-
jen säilyttämiseksi ja haitallisten ympäristövaikutusten minimoi-
miseksi, kierrätä tuote ja pakkausmateriaalit asianmukaisesti tai 
hävitä muulla ympäristöystävällisellä tavalla. Tuote tulee viedä 
paikalliseen kierrätyskeskukseen tai muuhun viralliseen keräily- 
ja hävityspisteeseen. Jos olet epävarma, kysy kierrätys- ja/tai 
hävittämisvaihtoehdoista paikalliselta jätehuoltopalvelulta.
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TURVALLISUUS

Huomioithan, että ruuveilla kasattavat tuotteet tulee kiristää uudelleen 
säännöllisesti, jotta tuote pysyy vakaana ja turvallisena koko 
käyttöikänsä ajan.
Oikein kasattuna ja käyttötarkoituksen mukaisessa käytössä tuote ei 
aiheuta vaaraa käyttäjälle.
Tuotteen virheellinen tai ohjeiden vastainen käyttö johtaa loukkaantumi-
seen. Tuote on tarkoitettu vain tavanomaiseen käyttöön kotitalouksissa. 



Klapbord lavet af naturligt FSC-certificeret akacietræ og 
pulverlakeret stål. Bordet har et paraplyhul med en diameter på 
5 cm.
Mål 100x100x74 cm. Forbehandlet med gennemsigtig 
Ebony-farvet olie. Vægtgrænse 75 kg. FSC: 
SGSHK-COC-331286

Vedligeholdelses- og opbevaringsinstruktioner:

Rengør med en mild rengøringsmiddelopløsning. Tør med en 
ren, tør klud.
Vedligeholdelse: For at forhindre overfladen i at tørre ud og 
revne, og for at beskytte træet mod fugt, anbefales det at 
behandle møblerne regelmæssigt, f.eks. en eller to gange om 
året. Beskyt mod for meget fugt og UV-stråling. Let slibning og 
et nyt lag olie mindst en gang om året er tilstrækkelig vedlige-
holdelse til at give møblerne et frisk udseende. Opbevar 
havemøblerne helst om vinteren i et tørt og køligt indemiljø under 
10 grader. Hvis du opbevarer møblerne udendørs, skal du 
beskytte dem med et vandtæt overtræk. Det anbefales at fjerne 
vand eller sne fra møblerne. Sørg for, at luften kan cirkulere 
under beklædningen.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsa�ald. 
Genbrug produktet og emballagematerialerne korrekt, eller 
bortskaf dem på en anden miljøvenlig måde, så naturressou-
rcerne bruges bedst muligt. Aflever produktet på en lokal 
genbrugsstation eller et andet o�cielt indsamlings- eller 
bortska�elsessted. Hvis du er i tvivl, så spørg din lokale 
renovationsvirksomhed om mulighederne for genbrug og/eller 
bortska�else.

SIKKERHED

Vær opmærksom på, at produkter, der er monteres ved brug af 
skruer, skal efterspændes regelmæssigt for at sikre, at produktet 
forbliver stabilt og sikkert i hele dets levetid.
Produktet udgør ikke en risiko for brugeren ved korrekt monter-
ing og brug.
Hvis du bruger produktet forkert eller i strid med instruktionerne, 
kan du komme til skade. Dette produkt er kun beregnet til 
normal udendørs brug og brug i hjemmet/husholdningen. 

AVHENDING AV PRODUKTET

Produktet skal ikke kastes i restavfallet. Gjenvinn produktet og 
emballasjematerialene korrekt, eller kast dem på en annen 
miljøvennlig måte for å bevare naturressurser. Ta med produktet 
til et lokalt gjenvinningssenter eller et annet o�sielt innsamlings- 
og avhendingssted. Hvis du er i tvil, kan du spørre den lokale 
avfallstjenesten om alternativer for resirkulering og/eller 
avhending.

SIKKERHET

Merk at produkter som monteres med skruer må strammes 
jevnlig for å sikre at produktet forblir stabilt og sikkert gjennom 
hele levetiden.
Produktet utgjør ingen risiko for brukeren ved riktig montering og 
bruk.
Bruk av produktet som er feil eller strider med instruksjonene vil 
føre til skade. Dette produktet er bare beregnet for normal 
utendørs bruk og bruk i hjemmet. 

TOOTE KÕRVALDAMINE

Toodet ei tohi kõrvaldada koos olmejäätmetega. Loodusvarade 
säästmiseks ja kahjulike keskkonnamõjude minimeerimiseks 
tuleb toode ja pakendimaterjalid nõuetekohaselt ringlusse võtta 
või muul keskkonnasõbralikul viisil kõrvaldada. Toode tuleb viia 
jäätmejaama või muusse ametlikku kogumis- ja kõrvaldamis-
punkti. Kahtluse korral küsige kohalikult jäätmekäitlusettevõttelt, 
millised ringlussevõtu- ja/või kõrvaldamisvariandid on saadaval.

OHUTUS

Pange tähele, et kruvidega kokku pandavatel toodetel tuleb 
kruvisid regulaarselt pingutada, et tagada toote stabiilsus ja 
ohutus kogu kasutusea jooksul.
Kui toode on nõuetekohaselt kokku pandud ja seda kasutatakse 
sihtotstarbeliselt, ei ole see kasutajale ohtlik.
Toote väär või juhiste vastane kasutamine võib põhjustada 
vigastusi. Toode on ette nähtud ainult tavaliseks koduseks 
kasutamiseks.
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Saliekamais galds, kas izgatavots no dabīga FSC sertificēta 
akācijas koka un pulverkrāsota tērauda. Galdam ir lietussarga 
atvere ar diametru 5 cm. Izmēri 100x100x74 cm. Iepriekš 
apstrādāts ar caurspīdīgu melnkoka krāsas eļļu. Svara ierobežo-
jums 75 kg. FSC: SGSHK-COC-331286

Apkopes un uzglabāšanas instrukcijas:

Tīrīt ar maigu mazgāšanas līdzekļa šķīdumu. Nosusināt ar tīru, 
sausu drānu.
Apkope: lai novērstu virsmas izžūšanu un plaisāšanu, kā arī lai 
aizsargātu koksni no mitruma, ieteicams mēbeles regulāri 
apstrādāt atkārtoti, piemēram, vienu vai divas reizes gadā. 
Aizsargāt no pārmērīga mitruma un UV starojuma. Viegla 
slīpēšana un jauna eļļas slāņa uzklāšana vismaz reizi gadā ir 
pietiekama apkope, lai piešķirtu mēbelēm svaigu izskatu. Ziemā 
āra mēbeles vēlams uzglabāt sausā un vēsā iekštelpās, kur 
temperatūra ir zemāka par 10 grādiem. Ja mēbeles uzglabājat 
ārā, aizsargājiet tās ar ūdensnecaurlaidīgu pārsegu. Ieteicams no 
mēbelēm noņemt ūdeni vai sniegu. Pārliecinieties, ka zem 
pārsega var cirkulēt gaiss.

IZSTRĀDĀJUMA IZNĪCINĀŠANA

Neizmetiet izstrādājumu kopā ar sadzīves atkritumiem. Atbilstoši 
pārstrādājiet izstrādājumu un iepakojuma materiālus vai 
atbrīvojieties no tiem citā videi draudzīgā veidā, lai taupītu dabas 
resursus. Nododiet izstrādājumu vietējā pārstrādes centrā vai 
citā oficiālā savākšanas un utilizācijas punktā. Ja rodas šaubas, 
jautājiet vietējam atkritumu apsaimniekošanas dienestam par 
pārstrādes un/vai iznīcināšanas iespējām.

DROŠĪBA

Lūdzu, ņemiet vērā, ka izstrādājumi, kuru montāžā ir izmantotas 
skrūves, ir regulāri jānostiprina, lai nodrošinātu, ka izstrādājums 
ir stabils un drošs visā tā kalpošanas laikā.
Izstrādājums nerada risku lietotājam, ja tas ir pareizi samontēts 
un lietots.
Ja izstrādājumu lietosiet nepareizi vai neatbilstoši norādījumiem, 
var gūt traumas. Šis izstrādājums ir paredzēts tikai parastai 
lietošanai ārpus telpām un mājsaimniecībā. 

Sulankstomas stalas pagamintas iš natūralaus FSC sertifikuoto 
akacijos medžio ir milteliniu būdu dažyto plieno. Stalas turi 
skėčio skylę, kurios skersmuo 5 cm. Matmenys 100x100x74 
cm. Iš anksto apdorotas permatoma juodmedžio spalvos alyva. 
Svorio riba 75 kg. FSC: SGSHK-COC-331286

Priežiūros ir laikymo instrukcijos:

Valykite švelniu plovikliu. Nusausinkite švaria, sausa šluoste.
Priežiūra: norint išvengti paviršiaus išdžiūvimo ir įtrūkimų bei 
apsaugoti medieną nuo drėgmės, rekomenduojama baldus 
reguliariai perdažyti, pvz., kartą ar du per metus. Saugokite nuo 
per didelės drėgmės ir UV spindulių. Lengvas šlifavimas ir naujas 
alyvos sluoksnis bent kartą per metus yra pakankama priežiūra, 
kad baldai atrodytų gaiviai. Lauko baldus žiemą geriausia laikyti 
sausoje ir vėsioje patalpoje, žemesnėje nei 10 laipsnių temper-
atūroje. Jei baldus laikote lauke, apsaugokite juos vandeniui 
nepralaidžia danga. Rekomenduojama nuo baldų pašalinti 
vandenį ar sniegą. Įsitikinkite, kad po danga gali cirkuliuoti oras.

GAMINIO ŠALINIMAS

Nešalinkite gaminio su buitinėmis atliekomis. Tinkamai perdirb-
kite gaminį ir pakuotės medžiagas arba šalinkite juos kitu 
aplinkai nekenksmingu būdu, kad būtų tausojami gamtos 
ištekliai. Nugabenkite gaminį į vietinį perdirbimo centrą arba kitą 
oficialų surinkimo ir šalinimo punktą. Jei abejojate, teiraukitės 
vietos atliekų tvarkymo tarnybos apie perdirbimo ir (arba) 
šalinimo galimybes.

SAUGUMAS

Atkreipkite dėmesį, kad gaminius, kuriems surinkti naudojami 
varžtai, reikia reguliariai pakartotinai priveržti, kad jie išliktų 
stabilūs ir saugūs visą naudojimo laiką.
Tinkamai surinkus ir naudojant gaminį, jis nekelia pavojaus 
naudotojui.
Naudodami gaminį netinkamai arba nesilaikydami instrukcijų, 
galite susižaloti. Šis gaminys skirtas naudoti tik įprasto naudoji-
mo lauke ir namų / buitinio naudojimo tikslais.
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